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IntelliCorder 
Oeil de porte VIDEO avec écran couleur et 

détecteur de mouvements 
Model No. 184A 
PENTAX France 
www.pentax.fr 

 
MANUEL D’UTILISATION 

 
Mise en garde 

Bien veiller à déconnecter le cordon de liaison entre la caméra et le boîtier 
avant de faire pivoter ces deux éléments ! Risque de détérioration du câble. 
 

Prière de lire attentivement toutes ces instructions avant d’utiliser 
le produit. Conserver précieusement ce document. 
 

INTRODUCTION  
 
Grâce à cet œil de porte VIDEO intégrant un écran couleur et un détecteur de 
mouvements, vous pouvez désormais enregistrer des vidéos d’excellente 
qualité de tous les visiteurs se tenant devant votre porte d’entrée, et ce, même 
en votre absence.  Il vous sert également d’interphone Vidéo vous permettant 
d’ouvrir votre porte en toute sécurité.  Il fonctionne sur batterie et intègre un 
détecteur de mouvements infrarouge passif (PIR) déclenchant 
automatiquement l’enregistrement et l’affichage sur écran si un évènement est 
détecté devant la porte. 
 
Ce manuel contient toutes les instructions nécessaires à une installation et une 
utilisation en toute sécurité, qu’elle soit privée ou professionnelle. 
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CONTENU DE LA BOITE 
 
Vérifiez que tous les éléments suivants sont présents dans la boite : 
      

                    
Chargeur de batterie (1) 

 
             

             
 
 
Batterie rechargeable (1) 

 

             
            
Pile 3V pour horloge interne (1) 
(préinstallée dans le boîtier) 

 
  
 
 
 
 
 
 
                 
Ecran couleur (1)  

 

                
Module caméra / détecteur (1) 
avec adhésif double-face (1) 

 

                   
Plaque / Support de fixation (1) 
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Support cylindrique (2) 

 

               
 
 
Capuchon à vis (1) 

 

                  
 
Clé / Outil (1) 

 

               
 
Carte  mémoire SD / MMC (non 
fournie) 

 

 

Règlementation FCC  
Toute modification de l'équipement, si elle n'est pas expressément approuvée 
par PENTAX, peut annuler le droit d'exploitation de l'utilisateur. Le produit 
est conforme à l'article 15 de la règlementation FCC. Son utilisation est 
soumise aux deux conditions suivantes : 

(1) cet équipement ne peut provoquer d'interférences nuisibles 
(2) cet équipement doit supporter toute interférence reçue, y compris les 

interférences susceptibles de provoquer un mauvais fonctionnement. 
 

A LIRE ATTENTIVEMENT 
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Mises en garde importante 
1. Nettoyage - Eteindre l'appareil avant de le nettoyer. Ne pas utiliser de 

produits détergents ou abrasifs. Utiliser un chiffon sec pour nettoyer 
l'extérieur de la caméra. Si nécessaire, humidifier légèrement le chiffon.   

2. Eau et humidité. Ne pas utiliser le système, ni aucun de ses 
composants, en plein air, sauf indication du manuel. Ne pas faire 
fonctionner le système en présence de vapeurs explosives ou 
inflammables.  

Précautions 
1. Ne démontez jamais le Module caméra / détecteur. Il n’intègre aucun 

composants réparables. 
2. Manipulez l’Intellicorder avec le plus grand soin. 

Evitez les chocs, les vibrations, …qui peuvent endommager l’appareil. 
Modifier le matériel où l’un des ses composants peut engendrer un 
dysfonctionnement et annuler la garantie contractuelle du produit.  Si le 
système ne fonctionne pas normalement, retournez-le au magasin où 
vous l’avez acheté qui en assurera le support et la prise en charge. 

3. Nettoyez délicatement la face avant de l’optique. Ne pas 
nettoyer la lentille avec un détergent puissant ou abrasif. Utilisez du tissu 
nettoyant pour optique ou un coton-tige imbibé d'alcool éthylique. 

4. Montage sur la porte – Le produit se monte sur une porte, 
conformément à la notice de montage fournie par le fabricant.  

5. Sélectionnez le mode PLAY quand vous n’utilisez pas le système. Cela 
désactivera le détecteur de mouvements et le système se mettra en veille 
jusqu’à la prochaine mise en route.   

6. Ne pas toucher l'écran couleur LCD avec un objet pointu 
7. Si le système est utilisé dans un endroit relativement froid, une image 

résiduelle peut apparaître sur l’écran. Ce n’est pas un dysfonctionnement. 
 

Respect de la vie privée 
Une discrétion absolue est requise lors de l’installation du système, surtout si 
les gens pensent être isolés ou s'attendent à voir leur intimité respectée. 
L'installation d'un équipement de surveillance ou d'enregistrement audio et/ou 
vidéo doit être conforme aux lois en vigueur, notamment en matière de 
consentement des parties. 
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DESCRIPTION DU SYSTEME 

 
Boîtier avec écran couleur et module caméra / détecteur 
1. Ecran LCD - 1.5”  
2. Mini haut parleur 
3. Emplacement pour carte mémoire SD/MMC 
4. Couvercle du compartiment batterie 
5. Microphone 
6. Détecteur de mouvements (distance max. 2m et champ horizontal 125° ) 
7. Optique grand angle 

 
Vue arrière des principaux composants (module, boîtier et support) 
1. Terminal pour toutes les connections 
2. Couvercle du compartiment de la pile (horloge interne) 
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Face avant du boîtier 
1. OK – confirmation des actions 
2. Curseurs –  
3. MENU – entrer dans le Menu principal 
4. DISPLAY – pour alterner entre LCD ON/TEXTS OFF/LCD OFF 
5. Sélecteur de mode – RECORD, LIVE, ou PLAY 
6. Allumez / Eteindre – active ou désactive le système 
7. RESET – utilisez un objet pointu pour faire un reset du système. 
Témoins lumineux (LED) 
1. NEW: Nouveau message ou nouvel enregistrement (Vert) 
2. FULL : Mémoire pleine (Rouge) 
3. Pression sur une touche (Bleu)  
4. Batterie faible (Rouge) 
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PREPARATION DU MATERIEL 
 

Charge de la batterie 

 
Charger la batterie complètement avant l’utilisation 
1. Branchez le chargeur sur le secteur. La LED témoin est rouge. 
2. Insérez la batterie dans le chargeur en respectant les polarités +/-.  

La LED témoin rouge clignote. 
3. Quand la batterie est chargée, la LED témoin passe au vert. 
4. Retirez la batterie. 
Remarques:  
*   Un cycle de charge complet dure environ 2 heures. 
*  La LED témoin est ambre en cas de problème avec la batterie. 
* Les parties en métal du chargeur ne doivent absolument pas entrer en 

contact avec des objets métalliques. Il y a un risque élevé de court-circuit 
pouvant endommager le chargeur. 

*   Conservez la batterie dans un endroit sec. 
*    La durée de vie de la batterie diminue normalement au fil du temps en 

fonction du rythme d’utilisation et du nombre de charges effectuées. Si 
son autonomie devient très courte, même après une charge complète, il 
est nécessaire de la remplacer. 

* Si la batterie n’a pas été utilisée pendant une longue période, il est 
impératif de la charger complètement à nouveau, et de l’utiliser dans la 
foulée jusqu’à ce qu’elle soit déchargée entièrement. Vous devez la 
conserver dans un endroit adapté. 
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Installer la batterie 
1. Faites coulisser le couvercle du compartiment batterie qui s’ouvre 

automatiquement. 
2. Insérez la batterie dans le compartiment en respectant les polarités +/-.  
3. Refermer le compartiment en faisant coulisser le couvercle. 

 
Retirer la batterie 
1. Faites coulisser le couvercle du compartiment batterie qui s’ouvre 

automatiquement. 
2. Appuyez sur le petit ergot orange pour libérer la batterie. 
3. Refermer le compartiment en faisant coulisser le couvercle. 
 
 
 

Faites coulisser le 
couvercle 
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Précautions liées à batterie 
 

Attention: 
-  Utilisez uniquement un chargeur adapté. 
-  La charge doit se faire avec une température ambiante de 10°C  à 35°C 
-  La batterie est souvent chaude après la charge ou juste après utilisation. 
-  Veillez à utiliser une batterie suffisamment chargée. 
 
Sécurité: 
-  Tenir la batterie éloignée du feu 
-  Ne pas mettre en contact les bornes (+) et (-) de la batterie. (court-circuit) 
-  Ne jamais démonter la batterie 
 
Pour éviter de l’endommager: 
-  Ne jamais la jeter ou la laisser tomber par terre. 
-  N’utilisez la batterie qu’avec le produit livré. 
- Si la batterie est utilisée avec des températures ambiantes extrêmes, le 

système sera automatiquement désactivé. 
 
Prolonger la durée de vie: 
-  si elle n’est  pas utilisée pendant une longue période, retirez-la du boîtier ou 

du chargeur, et conservez- la dans un endroit sec. 
-  Maintenir propre le compartiment batterie. 
 
Le chargeur: 
-  Il fonctionne alimenté en  AC 100-240 V 50/60Hz.   
- Veillez à ne pas marcher sur le cordon d’alimentation. Apportez une 

attention particulière aux connecteurs et prises du chargeur. 
- Surcharge – Ne surchargez pas les prises murales pour éviter tout risque 

d’incendie ou de choc électrique. 
- Pendant la charge, la batterie ne doit pas se situer proche d’une source de 

chaleur, ni dans un environnement à forte température ou forte pression. La 
maintenir hors de portée des enfants. Ne pas la charger pendant plus de 24h. 
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Installer la pile 3V type CR2032 (horloge interne) 

 
L’horloge interne du système fonctionne grâce à une pile 3V type CR2032: 
1. Retirez le petit capot rond à l’arrière du boîtier.   
2. Insérez la pile fournie en respectant les polarités.   
3. Replacez le capot. 
Attention:  
- Vous devez vous débarrasser des piles usagées selon les procédures de 

recyclage en vigueur dans votre pays. Ne brûlez pas la pile. 
- Remplacez la pile uniquement par une pile du même type CR2032 pour 

éviter tout risque d’incendie ou d’explosion. 
- Ne pas recharger cette pile. Ne pas tenter de la démonter. Ne pas la jeter 

dans un feu. Maintenir hors de portée des enfants. 
Remarques: 
*  La durée de vie de la pile est d’environ 2 ans. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

12 

Carte mémoire SD/ MMC  

 
Insérer / Retirer la carte mémoire 
1. Insérez la carte mémoire comme indiqué sur le schéma. 

Le logo de la carte doit être orienté vers la face avant du boitier. 
2. Appuyez dessus délicatement pour la retirer 
 

Capacité d’enregistrement (mémoire) 
IntelliCorder intègre une mémoire interne de base. 
 
Nous vous recommandons l’utilisation d’une carte mémoire additionnelle du 
type SD/MMC pour augmenter la capacité d’enregistrement du système. 
 

Qualité de la vidéo 128MB 256MB 512MB 1GB 
Maximale (FINE) 15 minutes 30 minutes 60 minutes 120 minutes 
Standard (SP) 30 minutes 60 minutes 120 minutes 240 minutes 
Long Play (LP) 40 minutes 80 minutes 160 minutes 320 minutes 
 
* Le mode Long Play (LP) optimise la capacité mémoire mais détériore la 

qualité des vidéos en comparaison du mode Standard (SP). 
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INSTALLATION DU SYSTEME 
 

Bien sélectionner l’emplacement où le système sera installé 

 
IntelliCorder s’installe sur des portes dont la surface est lisse et plane. 
Nous vous recommandons d’installer le système à une hauteur d’environ 
1m80.  Le système détecte des mouvements sur une distance de 2 mètres avec 
un champ d’observation de 125°. 
 
Pour éviter tout déclenchement intempestif,  
*  orientez la caméra de façon à éviter l'effet d'éblouissement dû à la lumière 

du soleil 
* éloignez la caméra de toute source de chaleur (appareil de chauffage, 

radiateur, ampoule nue, ...) 
*  ne pas exposer la caméra à de forts courants d'air (provenant du système de 

ventilation, par exemple) 
 
1. Préparer le trou pour le montage. Vous pouvez utiliser le trou existant du 

Judas optique d’origine ou réaliser un nouveau trou d’au moins 14mm de 
diamètre. 

2. Installer le module caméra / détecteur sur la face avant (extérieure) de la 
porte en utilisant l’adhésif double-face fourni et préinstallé sur le module. 
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3. Placez la plaque / support de fixation de l’autre côté du trou 

 
4. Vissez l’un des deux supports cylindriques à travers le trou jusqu’à ce 

que la plaque / support soit fermement maintenue contre la porte. Utilisez 
la Clé / Outil fournie. 

 
5. Connectez la petite nappe jaune sur le connecteur d’entrée (horizontal) 

du Terminal (circuit vert) en respectant l’orientation des flèches.  
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6. Retirez l’isolant plastique sur la face arrière du botier (pile ronde). 
7. Fixez le boîtier principal sur le support / plaque en faisant correspondre 

délicatement les connecteurs mâle (boîtier) et femelle (support). Vissez le 
petit capuchon dans le trou situé sous le boîtier principal. 

 
8. Insérez la carte mémoire SD/MMC (non fournie) dans son emplacement  

situé sur le côté droit du boîtier principal. 
9. Installez la batterie comme indiqué sur la page 8. 
 

MODES OPERATOIRES 
 
Lors de la première utilisation, mettez-vous en mode RECORD. Allumez le 
système. Une calibration automatique se lance et dure environ 15 secondes.   
Choisissez votre langue (cf. page 33). 
Régler la date et l’heure (cf. page 32). 
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Pour préserver l’autonomie de la batterie, le système se met en veille 
automatiquement après une période d’inactivité. 
Les modes opératoires 
Il y a 3 modes opératoires: RECORD, LIVE et PLAY. Vous pouvez les 
sélectionner manuellement sur le côté gauche du boîtier principal. 
 

Enregistrement sur détection de mouvements 
 
IntelliCorder est un système autonome vous permettant d’enregistrer des 
vidéos sonores d’excellentes qualité même quand vous n’êtes pas chez vous.  
Avant de commencer --- 
- Vérifiez le témoin de batterie  
- Assurez-vous que la carte mémoire est proprement installée. 
Votre IntelliCorder enregistre automatiquement sur détection de mouvements. 
1.   Sélectionnez manuellement le mode RECORD. 
2.  Allumez le système. Une icône représentant une caméra          vous indique 

que celle-ci est correctement connectée. Une icône représentant une 
batterie vous indique l’état de charge de cette dernière. 

3.  En cas de mouvement devant la porte, l’enregistrement démarre 
   automatiquement au bout de 3 secondes et ne s’arrête que si rien n’est 
  détecté pendant au moins 10 secondes. 
4.  Les vidéos sont stockées dans la mémoire interne, ou sur la carte mémoire 

additionnelle si celle-ci est insérée dans le boîtier. Lorsque la mémoire est 
pleine, l’enregistrement s’arrête et la LED témoin FULL est rouge. Vous 
devez impérativement changer de carte mémoire ou effacer son contenu 
pour libérer de l’espace. 

5.  Visualisez la vidéo enregistrée sur l’écran couleur LCD (Liquid Crystal 
Display). La date et l’heure sont également enregistrées. Utilisez la touche 
DISPLAY pour alterner entre : LCD ON/TEXTS OFF/LCD OFF. 

L’enregistrement sur détection de mouvements peut ne pas démarrer si: 
*  le mouvement est trop faible ou trop rapide. 
*  l’objet en mouvement est trop petit. 
*  le mouvement n’occupe que l’un des 4 coins de l’image. 
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Mode RECORD  Suppression 
automatique activée  

 
 A 

Balances des blancs 
Auto 
Lumière du jour 
Néon / Fluorescent 
Ampoule / Tungstène 
Temps nuageux 

 
 

Autonomie batterie 
Batterie pleine 
Autonomie 66% 
Autonomie 33% 
Batterie vide 

 
FINE 
SP 
LP 

Qualité de la vidéo 
640x480 @ 15 ips 
320x240 @ 30 ips 
320x240 @ 24 ips 

 Carte mémoire 
Insérée et en fonction 
Insérée mais 
verrouillée 

 
 

Enregistrement sur 
détection de 
mouvement en cours 
 

01/01/2005 
12:00   AM 

Incrustation Date et 
Heure 

 
 

EV activé 1:20 Enregistrement du 
temps écoulé et du 
temps restant 

1:20 FINE A 

01/01/2005 12:00   
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Réglez l’horloge 
L’heure n’a pas été 
conservée à la dernière 
mise hors tension 

  

 

 
L’optique grand angle vous permet de voir sur 125° 
Avant de commencer --- 
- Vérifiez le témoin de batterie  
- Assurez-vous que la carte mémoire est proprement installée. 
1. Sélectionnez manuellement le mode LIVE. 
2. Allumez le système. L’icône suivante apparaît                 
3. Le système n’enregistre pas. Il ne fait qu’afficher sur l’écran couleur la 

scène filmée par la caméra. Il se mettra automatiquement en veille après 
10 secondes d’inactivité devant la caméra. 

4. Visualisez la scène en direct sur l’écran couleur LCD. Utilisez la touche 
DISPLAY pour alterner entre : LCD ON/TEXTS OFF/LCD OFF. 
Appuyez sur  la touche  pour choisir la qualité de la vidéo 
(Fine/SP/LP). 

5. Appuyez sur OK pour démarrer l’enregistrement manuellement. 
Appuyez à nouveau sur OK pour l’arrêter. Les vidéos sont stockées dans 
la mémoire interne, ou sur la carte mémoire additionnelle si celle-ci est 
insérée dans le boîtier. Lorsque la mémoire est pleine, l’enregistrement 
s’arrête et la LED témoin FULL est rouge. Vous devez impérativement 
changer de carte mémoire ou effacer son contenu pour libérer de l’espace. 

 

Mode PLAY pour relire les vidéos en mémoire 
 

La LED verte NEW clignotante vous indique que des nouvelles vidéos ont été 
enregistrées. Vous pouvez les relire facilement sur l’écran couleur. 

1. Sélectionnez le mode PLAY. Des vignettes symbolisant les 
différentes vidéos apparaissent sur l’écran. 

2. Utilisez  pour sélectionner la vidéo désirée et appuyez sur 
OK pour l’avoir en plein écran. 

Mode LIVE 
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3. Utilisez OK pour lire, arrêter ou relire la vidéo. 
4. Utilisez la touche DISPLAY pour alterner entre les trois fonctions : 

LCD ON/TEXTS OFF/LCD OFF si nécessaire. 
5. Mise en veille automatique après 1 minute d’inactivité. 

Pendant la lecture d’une vidéo, 
- Utilisez  pour revenir ou avancer dans la vidéo. 
- Utilisez  pour zoomer ou dézoomer. C’est un zoom numérique. Si 

vous réglez le zoom sur 4X, la qualité d’image sera affectée. 
- Maintenez l’une des touches  appuyées pour obtenir la 

position souhaitée 
Quand la vidéo est arrêtée, 

- Appuyez sur  pour revenir à la vidéo précédente ou accéder à la 
vidéo suivante. 
- Appuyez sur  pour ajuster le volume. 

Remarques:  
-  Le système sauvegarde la date et l’heure des vidéos enregistrées. 
-  La LED verte NEW indiquant que des nouvelles vidéos ont été 

enregistrées sera éteinte pendant la lecture des vidéos.  
-  L’enregistrement s’arrête automatiquement quand le mode PLAY est activé. 
-  L’ordre des fichiers dépend de l’index DCF: CLIP00001 à CLIP09999 
-  Le système s’éteint automatiquement quand la batterie est vide. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Lecture d’un 
fichier vidéo 

 Suppression 
automatique activée 

 
2005/01/03 
12:00:00 

2005/01/10 
12:00:00 

2005/01/09 
12:00:00 

2005/01/06 
12:00:00 

2005/01/01 
12:00:00 

2005/01/01 
12:00:00 

21/28 

2005/01/01 
12:00:00 

X1
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Statut en lecture 
Stop 
Lecture  
Pause 
 

 Autonomie batterie 
Batterie pleine 
Autonomie 66% 
Autonomie 33% 
Batterie vide 

21/28 
 

N° du fichier en 
cours / Nombre 
total de fichiers 

 Carte mémoire 
Insérée et en fonction 
Insérée mais 
verrouillée 

2005/01/01 
12:00:00 

Date et heure de la 
vidéo 

x1 Facteur Zoom  

    Zône d’intérêt du 
zoom 
Blanche = toute 
l’image 
Verte = zoom 
uniquement 

 Réglez l’horloge 
L’heure n’a pas été 
conservée à la 
dernière mise hors 
tension 

    
La touche MENU  
 

Avant de commencer… 
- Vérifiez le témoin de batterie 
- Assurez-vous que la carte mémoire est proprement installée 

1. Appuyez sur la touche MENU pour accéder au mode MENU.  
2. Utilisez les touches  pour sélectionner le sous-menu désiré 
3. Appuyez sur OK pour entrer dans le sous-menu 
4. Une fois les réglages effectués, appuyez sur MENU pour quitter 

Remarque: 
- Le système ressort du mode MENU après 1 minute  d’inactivité. 
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Qualité Vidéo  

Fine 

La touche MENU en mode RECORD ou LIVE  
 
 
 
 
 
 
 
 
 Choisir la qualité de la vidéo 

 Sélectionnez la Balance des blancs 

 Réglages EV – (Temps d’exposition) 

 Choisir le délai d’Arrêt automatique (5 ou 10 secondes) 

 Activer ou désactiver la fonction Suppression automatique  

 Entrer dans le sous-menu Réglages 

  

Qualité de la vidéo 
 
 
 
 
 
 
 
 

Qualité Vidéo 
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Vous pouvez choisir 3 niveaux de qualité pour la vidéo. Le réglage par défaut 
est Standard.  
 

 Maximale (640x480 pixels @ 15 ips) 

 Standard (320x240 pixels @ 30 ips) 

 Long Play (320x240 pixels @ 24 ips) 

 
1. Sélectionnez le mode RECORD ou LIVE  
2. Utilisez la touche DISPLAY pour activer l’affichage LCD ON 
3. Appuyez sur la touche MENU. 
4. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Qualité Vidéo 

et appuyez sur OK pour entrer dans le sous-menu. 
5. Utilisez les touches   pour choisir le niveau de qualité 
6. Appuyez sur OK pour confirmer votre choix et revenir au menu 

précédent. 
7. Appuyez sur la touche MENU à tout moment pour annuler la 

sélection et revenir au menu précédent.  
Remarque: 
- ips = image par seconde. 

 

Régler la Balance des blancs 
 
 
Le réglage de la balance des blancs permet d’optimiser le rendu du blanc et 
des couleurs sur les vidéos enregistrées. Normalement, la balance des blancs 
se fait automatiquement mais il vous est possible d’améliorer le résultat en 
l’ajustant manuellement en fonction de l’environnement dans lequel se situe le 
système. 
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 Auto 

 Lumière du jour 
 

 Temps nuageux 
 

 Néon / Fluorescent 

 Ampoule / Tungstène 
 

 
1. Sélectionnez le mode RECORD ou LIVE  
2. Utilisez la touche DISPLAY pour activer l’affichage LCD ON 
3. Appuyez sur la touche MENU. 
4. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Balance des 

blancs et appuyez sur OK pour entrer dans le sous-menu. 
5. Utilisez les touches   pour choisir le réglage adapté 
6. Appuyez sur OK pour confirmer votre choix et revenir au menu 

précédent. 
7. Appuyez sur la touche MENU à tout moment pour annuler la 

sélection et revenir au menu précédent  
 
 
 
 
 

Balance des blancs 

Auto 
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EV  (Temps d’exposition) 
 
 
 
 
 
 
 
>0 Vidéo plus lumineuse / Exposition plus longue 
=0 Exposition standard 
<0 Vidéo plus sombre / Exposition plus courte 
 

1. Sélectionnez le mode RECORD ou LIVE  
2. Utilisez la touche DISPLAY pour activer l’affichage LCD ON 
3. Appuyez sur la touche MENU. 
4. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône EV / Temps 

d’exposition et appuyez sur OK pour entrer dans le sous-menu. 
5. Utilisez les touches  pour ajuster la valeur  
6. Appuyez sur OK pour confirmer votre choix et revenir au menu 

précédent. 
7. Appuyez sur la touche MENU à tout moment pour annuler la 

sélection et revenir au menu précédent  
 

Arrêt automatique de la vidéo 
 
 
    

 
 
 
 

 
 
 

 5 secondes 

 10 secondes 

0- 2

Arrêt automatique 
de la vidéo

5 sec. d’inactivité 

Ajuster EV 

0-2.0 2.0 

0.0 
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Le système se met automatiquement en veille si aucun mouvement n’est 
détecté pendant une période définie.  

1. Sélectionnez le mode RECORD ou LIVE  
2. Utilisez la touche DISPLAY pour activer l’affichage LCD ON 
3. Appuyez sur la touche MENU 
4. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Arrêt 

automatique de la vidéo et appuyez sur OK pour entrer dans le 
sous-menu  

5. Utilisez les touches  pour sélectionner 5 ou 10 secondes 
6. Appuyez sur OK pour confirmer votre choix et revenir au menu 

précédent. 
7. Appuyez sur la touche MENU à tout moment pour annuler la 

sélection et revenir au menu précédent  
 

Activer / Désactiver la Suppression automatique 
La suppression automatique efface le fichier le plus anciennement indexé 
lorsque la mémoire est pleine 
 
 

 
 
 
 

1. Sélectionnez le mode RECORD ou LIVE  
2. Utilisez la touche DISPLAY pour activer l’affichage LCD ON 
3. Appuyez sur la touche MENU. 
4. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Suppression 

automatique et appuyez sur OK pour entrer dans le sous-menu. 
5. Utilisez les touches  pour activer (On) ou désactiver (Off) 
6. Appuyez sur OK pour confirmer votre choix et revenir au menu 

précédent. 
7. Appuyez sur la touche MENU à tout moment pour annuler la 

sélection et revenir au menu précédent  
 

 Suppression 
automatique activée 

 Suppression 
automatique désactivée 

Suppression  automatique 

ON 
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La touche MENU en mode PLAY 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Supprimer la vidéo 

 Tout supprimer 

 Volume 

 Réglages 

 Vignettes 

 

Supprimer la vidéo 
 
  
 
 
 
 
 
 

1. Sélectionnez le mode PLAY  
2. Utilisez les touches  pour choisir la vidéo à supprimer. 

Supprimer la vidéo 

SUPPRIMER LA VIDEO 
Etes-vous certain ? 

Ok 

Annuler 
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3. Appuyez sur la touche MENU 
4. Utilisez les touches pour accéder à l’icône Supprimer la 

vidéo et appuyez sur OK pour lancer la suppression 
5. Utilisez les touches  pour Annuler et revenir au menu 

précédent ou confirmer (Ok) et revenir au menu Vignettes 
6. Appuyez sur la touche MENU à tout moment pour annuler la 

sélection et revenir au menu précédent  
 

Supprimer tout 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ce mode de suppression efface l’intégralité des fichiers présents en mémoire 
 

1. Sélectionnez le mode PLAY  
2. Appuyez sur la touche MENU 
3. Utilisez les touches pour accéder à l’icône Supprimer tout 

et appuyez sur OK pour lancer la suppression 
4. Utilisez les touches  pour Annuler ou confirmer (Ok)  
5. Appuyez sur OK pour confirmer l’un des 2 choix et revenir au 

menu précédent. 
6. Appuyez sur la touche MENU à tout moment pour annuler la 

sélection et revenir au menu précédent  
 
 
 
 
 
 
 
 

SUPPRIMER TOUT 
Etes-vous certain ? 

Ok 

Annuler 
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Réglage du Volume 
 
 
 
 
 
 
 

1. Sélectionnez le mode PLAY  
2. Utilisez la touche DISPLAY pour activer l’affichage LCD ON 
3. Appuyez sur la touche MENU 
4. Utilisez les touches pour accéder à l’icône Volume 
5. Appuyez sur OK pour entrer dans le sous-menu 
6. Utilisez les touches ajuster le volume au niveau désiré 
7. Appuyez sur OK pour confirmer et revenir au menu précédent. 
8. Appuyez sur la touche MENU à tout moment pour annuler la 

sélection et revenir au menu précédent  
 

Le menu Réglages 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Ajuster la luminosité de l'écran LCD 

 
 Choisir la fréquence de l’éclairage (50Hz ou 60Hz) 

      Volume 

7

Luminosité écran Configuration par défaut  
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 Accéder au menu Formater 

 Copier les fichiers sur la carte mémoire SD/MMC 
 

 Accéder au menu Date / Heure 

 Choisir la langue 

 Rétablir la configuration par défaut 
 

 Accéder à la version du Firmware 

 

Régler la luminosité de l’écran LCD 
 

1. Appuyez sur la touche MENU  
2. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Réglages 
3. Appuyez sur OK entrer dans ce sous-menu 
4. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Luminosité 

écran et appuyez sur OK pour entrer dans le sous-menu 
5. Utilisez les touches  pour ajuster à la valeur désirée 
6. Appuyez sur OK pour confirmer et revenir au menu précédent. 
7. Appuyez sur la touche MENU à tout moment pour annuler la 

sélection et revenir au menu précédent  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ajuster la 
luminosité 

0-2.0 2.0

0.0 
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Norme de l’éclairage ambiant (fréquence) 
 
 

 
 
 

 
 
 
Cette section vous permet de choisir la fréquence de l’éclairage ambiant  
Exemple:  US: 60Hz, EU: 50Hz 
 

1. Appuyez sur la touche MENU  
2. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Réglages 
3. Appuyez sur OK entrer dans ce sous-menu. 
4. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Norme de 

l’éclairage et appuyez sur OK pour entrer dans le sous-menu 
5. Utilisez les touches  pour sélectionner 50Hz ou 60Hz en 

fonction de la norme en vigueur. 
6. Appuyez sur OK pour confirmer et revenir au menu précédent. 
7. Appuyez sur la touche MENU à tout moment pour annuler la 

sélection et revenir au menu précédent  
 

Formater la carte mémoire 
 
 
 
 
 
 
 

 Fréquence 50Hz 

 Fréquence 60Hz 

Norme  de l’éclairage

50Hz  

FORMATER 
Etes-vous certain ? 

  Ok 
Annuler 
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1. Appuyez sur la touche MENU  
2. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Réglages 
3. Appuyez sur OK entrer dans ce sous-menu. 
4. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Formater 

et appuyez sur OK pour entrer dans le sous-menu 
5. Utilisez les touches  pour Annuler ou confirmer (Ok) 
6. Appuyez sur OK pour confirmer et revenir au menu précédent. 
7. Appuyez sur la touche MENU à tout moment pour annuler la 

sélection et revenir au menu précédent  
 

Copier les fichiers sur la carte mémoire SD/MMC 
 
Le système détecte automatiquement lorsqu’une carte mémoire est insérée.  
Tout sera désormais stocké sur la carte mémoire. 

La fonction Copier les fichiers sur la carte mémoire permet de transférer 
d’un seul coup vers la carte mémoire, tous les fichiers présents en mémoire 
interne.  

 
 
 
 
 
 
 
 

1. Appuyez sur la touche MENU  
2. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Réglages 
3. Appuyez sur OK entrer dans ce sous-menu. 
4. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Copier les 

fichiers sur la carte mémoire et appuyez sur OK  
5. Utilisez les touches  pour Annuler et revenir au menu 

précédent ou confirmer (Ok) et revenir au menu Vignettes 
6. Appuyez sur OK pour confirmer votre choix 
7. Appuyez sur la touche MENU à tout moment pour annuler la 

sélection et revenir au menu précédent 

Transférer les fichiers de  
la mémoire interne vers  

la carte mémoire ? 

Ok 

Annuler 
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Remarques: 
- Les fichiers copiés seront stockés dans un nouveau dossier 

\DCIM\xxxFLASH\. La valeur xxx s’incrémentera automatiquement en 
fonction des dossiers existants. 

- Les fichiers en mémoire interne sont conservés 
 

Régler la Date et l’Heure  

 
1. Appuyez sur la touche MENU  
2. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Réglages 
3. Appuyez sur OK entrer dans ce sous-menu. 
4. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Date / Heure 

et appuyez sur OK  
5. Utilisez les touches  pour sélectionner l’élément. Ce dernier se 

met à clignoter. 
6. Utilisez les touches  pour modifier la valeur 
7. Recommencer les étapes 5 et 6 pour modifier chaque élément 
8. Appuyez sur OK pour confirmer et revenir au menu précédent. 
9. Appuyez sur la touche MENU à tout moment pour annuler la 

sélection et revenir au menu précédent  
 
 
 
 

 1 Date 
2 Heure 
3 Format de la Date 

  YYYY-MM-DD 
 MM-DD-YYYY 
 DD-MM-YYYY 
4 Format de l’Heure 

  12 - HOUR 
 24 - HOUR  

YYYY-MM-DD  

2005 – 05 – 13  

00 : 00   AM  

12-HOUR  

Date / Heure 
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Choisir sa langue  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Appuyez sur la touche MENU  
2. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Réglages 
3. Appuyez sur OK entrer dans ce sous-menu. 
4. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Langue ou  

Language (1ère utilisation) et appuyez sur OK  
5. Utilisez les touches  pour faire apparaître votre langue 
6. Appuyez sur OK pour confirmer et revenir au menu précédent. 
7. Appuyez sur la touche MENU à tout moment pour annuler la 

sélection et revenir au menu précédent  
 

Rétablir la configuration par défaut   
 
 
 
 
 
 
 

1. Appuyez sur la touche MENU  
2. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Réglages 
3. Appuyez sur OK entrer dans ce sous-menu. 

Langue 

Français 

Rétablir la configuration 
par défaut 

Etes-vous certain ? 

Ok 

Annuler 
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4. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Configuration 
par défaut et appuyez sur OK  

5. Utilisez les touches  pour Annuler et revenir au menu  
précédent ou confirmer (Ok) et retrouver la page de démarrage du 
MODE sélectionné (RECORD, LIVE ou PLAY) 

6. Appuyez sur OK pour confirmer votre choix 
7. Appuyez sur la touche MENU à tout moment pour annuler la 

sélection et revenir au menu précédent  
 

Version du Firmware 
 
 
  
  
 
 
 

1. Appuyez sur la touche MENU  
2. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Réglages 
3. Appuyez sur OK entrer dans ce sous-menu. 
4. Utilisez les touches  pour accéder à l’icône Version 

du Firmware et appuyez sur OK  
5. Appuyez sur OK ou MENU pour revenir au menu précédent 
 

Carte mémoire  SD / MMC  
 
Vous pouvez enregistrer et relire vos vidéos sur la carte mémoire (non fournie) 
que vous insérez dans le boîtier. De plus, vous pouvez très facilement 
transférer le contenu de la carte sur votre ordinateur en utilisant par exemple 
un lecteur de cartes mémoire (non fourni). 
Remarques: 
* Nous vous recommandons de faire une sauvegarde de vos données 
* IntelliCorder accepte des cartes mémoire de capacité allant jusqu’à 1 Go  

Version du Firmware 

v601010 
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* Il y a un risque d’altérer les fichiers vidéos: 
- si vous retirez la carte, éteignez l’appareil ou retirez la batterie pendant  
que le système accède à la carte mémoire (lecture, enregistrement,…) 

   - si vous utilisez le système près d’un champ électrique ou magnétique 
  

* Ne pas plier ou laisser tomber par terre. Evitez les chocs. 
* Ne pas tenter de démonter la carte mémoire 
* Conservez-la dans un endroit sec 
* Evitez impérativement les endroits très chauds ou très humides, exposés 

directement au soleil. Evitez impérativement les émissions de gaz corrosifs 
*  Transportez la carte mémoire dans une petite boîte ou un sachet. 
* Une carte formatée sous Windows ou Mac OS n’est pas forcément 

compatible pour une utilisation dans l’appareil 
 

Transférer les vidéos sur un ordinateur 

 
Pour transférer les vidéos sur votre ordinateur, vous avez besoin d’un lecteur 
de cartes mémoire. L’IntelliCorder compresse les vidéos au format AVI. 
Nom des fichiers Vidéo 
 

[x]: <DCIM> <100CODER> CLIP0001~2,3,…Ce répertoire avec la liste des 

fichiers vidéo apparaît sur l’écran de votre ordinateur. 
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[x] est la lettre du lecteur correspondant à la carte mémoire. 
 

Logiciels requis 
 
Il est nécessaire d’installer un codec XviD pour pouvoir relire parfaitement les 
vidéos transferées sur l’ordinateur. Vous pouvez en télécharger un 
gratuitement à l’adresse http://www.koepi.org/xvid.shtml. 
Il vous sera peut-être demandé de redémarrer l’ordinateur. 
Autre alternative, vous pouvez également télécharger un codec DivX à 
l’adresse suivante: www.divx.com. 
 

RESOLUTIONS DES PROBLEMES 
 
En cas de problèmes lors de l’utilisation du produit, consultez le guide ci-
dessous: 

PROBLEMES SOLUTIONS 
Pas d’image à l’écran  * Sélectionnez mode RECORD ou LIVE  

* Utilisez une batterie chargée à 100% 
* Vérifiez les connections des câbles 

L’écran affiche “ERREUR 
CAMERA” 

*  Vérifiez les connections des câbles 
Vérifiez que le système est bien 
allumé 

*  Vérifiez que rien ne masque la caméra 
Problèmes de son Vérifier sur l’écran LCD que le niveau 

sonore (volume) est suffisant 
Le système s’éteint La batterie est déchargée ou en fin de vie 

 
L’enregistrement automatique 
ne fonctionne pas. 

* Il ne fonctionne qu’en mode RECORD 
 Sélectionnez le mode RECORD 

Le témoin de batterie n’indique 
pas la bonne valeur. 

* Vous avez dû utiliser la batterie dans 
un environnement à très forte ou très 
faible température 

* La batterie est en fin de vie 
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 Il est nécessaire de la remplacer 
La fonction Enregistrement ne 
marche pas 

*  La carte mémoire est pleine 
 Effacez les vidéos inutiles 

* La carte n’a pas été formatée 
correctement. 
 Formatez la carte avec le système 
IntelliCorder ou remplacez-là 

* Vérifiez le témoin de la batterie 
AUCUNE CARTE MEMOIRE *   Pas de carte mémoire ou carte illisible 

*  La carte est abîmée ou le format de 
fichiers n’est pas correct.  
 Retirez la carte, contrôlez-la, et 
réinsérez-la. Si le message persiste, 
utilisez une autre carte mémoire. 

Impossible d’insérer la carte * Vous avez probablement inversé le 
sens (logo vers l’écran) 

L’écran affiche 
 

*   Réglez la Date et l’Heure 
*   Remplacez la Pile  CR2032  
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Spécifications techniques 
 
Alimentation:  Chargeur 100-240V AC, 50/60Hz 

Batterie Lithium Polymer Type DC 3.7V 
Chargeur    4.2V=0.5CV 
Module Caméra:  1/5” type CMOS, Approx. 300,000 pixels 
Ecran LCD:  1.5 pouces Couleur LPTS (557 x 324) 
Type de fichiers:  AVI 
Compression Vidéo: MPEG 4 
Température d’utilisation: 0°C ~ 50°C (32°F ~ 122°F) 
Humidité relative:  10% ~ 85 % 
Poids: IntelliCorder 231g (batterie incluse) 

Chargeur  74 g 
Dimensions: IntelliCorder – boitier écran 110 x 72 x 24mm 

(sans la plaque /  support de fixation) 
IntelliCorder – caméra 60 x 40 x 13mm 
(sans le support cylindrique) 
Chargeur   28 x 53 x 95mm  
(sans l’adapteur) 

 
 
 

Les poids et dimensions sont donnés à titre indicatif. 
Ces spécifications pourront changer sans préavis. 
 
 
Important:  

Produits commercialisés au sein de la Communauté 
Européenne . Lorsque le produit est en fin de vie, ou si vous 
souhaitez vous en débarrasser, il est impérarif de le faire 
selon les procédures de recyclage en vigueur dans votre pays. 
Ne pas le jeter ni le mélanger à vos déchets quotidiens.  
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WARRANTY CARD 

----------------------------------------------------------------------------------------------- 
Name des Käufers: 
Purchaser’s Name 
Nom de l’acheteur: 
___________________________________________________________________ 
 
Adresse des Käufers: 
Purchaser’s Address: 
Adresse de l’acheteur: 
___________________________________________________________________ 
 
Kaufdatum: Produktbezeichnung: 
Date of Purchase: Model Name: 
Date d’achat: Modèle: 
___________________________________________________________________ 
 
Kaufland: 
Country of Purchase: 
Pays d’achat: 
___________________________________________________________________ 
 
Händler-/Lieferanten-Stempel: 
Dealer/Supplier’s Stamp: 
Cachet du revendeur ou du fournisseur: 
____________________________________________________________ 
 
This warranty card becomes valid only when the date of purchase is filled in by the 
dealer/supplier and verified by his/her stamp. 

------------------------------------------------ 
Diese Garantiekarte ist nur gültig, wenn das Kaufdatum vom Händler/Lieferanten 
eingetragen und durch seinen Firmenstempel bestätigt wurde. 

------------------------------------------------ 
Cette carte de garantie ne sera validée que lorsque le revendeur ou le fournisseur y 
aura mentionné la date d’achat du produit accompagnée de son cachet. 
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CONTACT 
 
PENTAX Europe GmbH (European Headquarters) 
CCTV-Objektive 
Julius-Vosseler-Strasse, 104, 22527 Hamburg, 
GERMANY 
(http://www.pentax.de) 
 
PENTAX U.K. Limited 
CCTV Division 
PENTAX House, Heron Drive, Langley 
Slough, SL3 8PN 
U.K. 
(http://www.pentax.co.uk) 
 
PENTAX France S.A.S. 
Division CCTV 
112 Quai de Bezons, 95106 Argenteuil Cedex 
FRANCE 
(http://www.pentax.fr) 
 
PENTAX (Schweiz) AG 
CCTV-Objektive 
Widenholzstrasse 1, Postfach 367 8305 Dietlikon, 
SWITZERLAND 
(http://www.pentax.ch) 
 
PENTAX Scandinavia AB 
P.O. Box 650, 75127 Uppsala 
SWEDEN 
(http://www.pentax.se) 


